Globethics Repository

Globethics

RS2 —FREXY (AilFsc) NEEHEE
#% [Translating Buddhism: Timothy Richard's
Christian Interpretation of The Journey to the West ]

This page was generated automatically upon download from the Globethics Repository.
More information on Globethics see https://www.globethics.net. Data and content policy
of Globethics Repository see https://repository.globethics.net/pages/policy.

Item Type Article

Authors LAl, JohnT. P.

Publisher Institute of Sino-Christian Studies; Institute for the Study of
Christian Culture, Renmin University of China

Rights With permission of the license/copyright holder

Download date

2026-11-12 03:07:40

Link to Item

http://hdl.handle.net/20.500.12424/164798



https://www.globethics.net
https://repository.globethics.net/pages/policy
http://hdl.handle.net/20.500.12424/164798

B4 Ml R

—FREAY (Wit ) WEEH2RE
Translating Buddhism:
Timothy Richard’s Christian Interpretation
of The journey to the West

RIWE HEEE

John T. P. LAI

Y& A

RAMe, BB P LRE IR REAR 8 HAL

Introduction to the author

John T. P. LAI, Associate Professor, Deparment of Cultural and Religious Studies,
The Chinese University of Hong Kong

Email: johntpl@cuhk.edu.hk

No. 33 Spring 2015 | 55



B H A ET

Journal for the Study of Christian Culture

Abstract

The Journey to the West (Xiyou ji ), conventionally acclaimed
as one of the four great classical novels of Chinese literature, was
partially translated in 1913 by Timothy Richard (1845-1919), for
45 years a Welsh Baptist missionary to China, under the title A
Mission to Heaven: A Great Chinese Epic and Allegory. Richard
interprets the whole novel as a Christian allegory of pilgrimage,
depicting a group of converted sinners who travel to heaven for
“the transformation of character from very unpromising materials
into saints fit for Heaven.” In this connection, Richard offers an
ardently provocative Christian interpretation of Journey to the West
for this classical work of Chinese fiction deeply embedded with
Buddhist and Daoist symbolism and conception. Being one of the
earliest English translations of Journey to the West, Richard’s
Mission to Heaven has hitherto received little academic attention,
particularly in the English speaking world. By investigating
Richard’s Christian interpretation of the Buddhist elements in
Journey to the West, this paper attempts to demonstrate Richard’s
efforts in promoting the Christian-Buddhist dialogue and
comparative study of religions in the early twentieth century.

Keywords: The Journey to the West, A Mission to Heaven, Timothy

Richard, cross-cultural translation, Christian-Buddhist dialogue,
comparative religion
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A AR R R (0 A o B S Ak B s b 4 T — M SR B, A
e AT AR R RE SR B, DRt BRSO ATk Ao e b SR R
[7] SC AL AR RHOE RE 22 [ B 3 8 R0 S , 18 — 38 7 AR 2 48 3 Y SO
R8T e SRR A g A A E R® ( Timothy
Richard, 1845-1919 ) FEHE{H L 45 4F, 1913 4FERE T v [ U oKy i
#FEZ W (PR ), B2 CRBUORASRD M3 aE L &
B 5 ) ( A Mission to Heaven: A Great Chinese Epic and Allegory ), 7%

* ARSCHRFEFETIT (CHA: WESCE R LI SCE ) 2014 AR5 2 1 (A5 12
B ), 5% 125-154 &, [The English version of this article please see Cowrie: A Journal of
Comparative Literature and Culture, vol. 12, no. 2(2014): 125-154.],

© David Limon, “Translators as Cultural Mediators: Wish or Reality? A Question for
Translation Studies,” in Why Translation Studies Matters, eds. Daniel Gile, Gyde Hansen
and Nike K. Pokorn (Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins, 2010), 29.

@ RE N2 B R OB AR S R Y| Timothy Richard, Forty-five Years in China:
Reminiscences (London: T. Fisher Unwin, 1916); Timothy Richard, Conversion by the
Million in China: Being Biographies and Articles (2 vols.) (Shanghai: Christian Literature
Society, 1907); William Edward Soothill, Timothy Richard of China: Seer, Statesman,
Missionary and the Most Distinguished Adviser to China (London: Seeley Service, 1926);
Paul R. Bohr, Famine in China and the Missionary: Timothy Richard as Relief
Administrator and Advocate of National Reform, 1876-1884 (Cambridge, M.A.: East Asian
Research Center, Harvard University, 1972); Patrick Hanan, Chinese Fiction of the
Nineteenth and Early Twentieth Centuries (New York: Columbia University Press, 2004),
76-77.

PP EERAR N R S BIRE TR AT MR = [N . FT-E RIS TR
7S WG RBET S AR Z J AR R TR TR R E— AT ARETE R | A
o] 46 35 SIF i BE R /NS AR 7 S A A MR B8 406 B0 W o 22 B Timothy Richard,
trans., A Mission to Heaven: A Great Chinese Epic and Allegory (Shanghai: Christian
Literature Society, 1913). A BlaZE A M KA G 5y, SRS, T2, (HhIBZR—
—ZEREER (RBORAEES ) BOBIE AR ), i (WINPT iiifl) 2012 55 4 1,
%% 238-241 H . [HU Chunyan and WANG Hui, “Between Buddhism and Christianity: The
Translation and Distribution of Timothy Richard’s Mission to Heaven,” The journal of
Ming-Qing Fiction Studies, no.4 (2012): 238-241.] B fHEAB B N A 2y Journey to the
West: The Monkey King's Amazing Adventures (North Clarendon, VT: Tuttle Publishing,
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TREER S (g ) MSCREEMES R, /B R 0
SCERGGS, WTLRATRS L HT . SRS R (RESIERR ). ¢
AR [ 8 A 22 /0 ]k =AW A R AR R (P RD ). WEFEANE B
AR B 2R R B A e D RPHE B R . PR
JEE R B0 5% 2R 0 /I 0 L e A% — I R ) B O R T — AR
T IR AR LRI 2R, & T 2 EA B SR A EE
AP REGEN", “TEHEHMAC SO B &, iz
R RN RA SRS 2 b MR R, R RER
BHIE W IE T & b B BN B S p £ 44 3 (0l RT ) AT T I
BT S B SR, MER (TR ) R MREEAZ T,
R BE KA (R BIR SERT ) 1 5L 907 F RS ) e & SO 5 b R g1 ok 2

2008). T EIFREMIE, BURBOEIEER 100 55 (1) SHE A 26 75, FREREAR
MY . R R LA R AT S R A R T R AR R 7 P B i | D
FiRp, AL FEESESORER (VRS ) (s hEEE )R, 2007 48 ), HARLABIA
B RRA (PUERC ) A FEfE, s SCERBUHE S s A BB 22 5, AU e 2
A R EERERY CPUERE ) (dbst: thEEE)R, 2009 48 ), MRS P4 e a5 1 # )
Ry HEME

@ Timothy Richard, trans., “Advertisement: Standard Books on Buddhism,” in A
Mission to Heaven.

? Anthony C. Yu, “Two Literary Examples of Religious Pilgrimage: The Commedia
and The Journey to the West,” in Comparative Journeys: Essays on Literature and Religion
East and West (New York: Columbia University Press, 2009), 140.

@ Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, xxvii. A PR R — 20 [ 3R T
NG P S L o iU T AN R T A N PN T Y R S
EARA AR BRI R A 3 KD 1A B SRR AR, NERER B R A
Aaifb N, BEE, MRS T RIBEM AT, Bgal =R, W B E T AR
H2ERE, "2/’ Timothy Richard, Forty-five Years in China, 343-344.

@ Timothy Richard, Forty-five Years in China, 343, 344.

Y B ERR I FE A E Samuel 1. Woodbridge, The Golden-horned Dragon
King/The Emperor's Visits to the Spirit World (Shanghai: North-China Herald Office,
1895), FEFHFEEE 10 MIBLEE 11 [, FHHT (Herbert Giles ) BHa% 156 7 [BIFNEE 98
Bl EIFRAT NA, 5522 M Herbert Giles, 4 History of Chinese Literature (New York: D.
Appleton and Company, 1901), 282-287. 20 A, ZF| (Arthur Waley ) T 4H
HIMATHETREA, 2B Arthur Waley, trans., Monkey (New York: Grove Press, 1958).
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Bl o AR SO B G AR O (PR ) b 2O R B R U
REL, B R BE R AE T T AR S A ot A R A B B, DL
o LR 5 B MR 5% T <

. RREBHEBBR=—FR

PR RAE A BRI RE ( RIBSR AR ) r e rh, JReB T8
UL 2 [ A B, B A E 5 R B # ( Mahayana Christianity )
Fh# ——%f (Buddhist Trinity ) PP, ®FE T JL AL A9 BT B A1
@ 2R EE R OB T S O B B, L B R A (D A7
otz R . U ER AR LR ORI A CREZ LR R E B Y,

VSRR GRS IRIEERE (VIR ) MIResE ), RH-LAsC, 1 ARam s,
2007 4F, [YU Huaijin, “Timothy Richard’s Interpretation and Translation of The Journey
to the West,” Master Thesis, Capital Normal University, China, 2007.] EIESLEY R
T (OBHRZ ——2 4R B R CRBIRAEED ) A% ), # (/NGRS ),
2012 4F5F 4 W], 55 236-251 H 5 ZEME. (KA MEMACE . s AR EE RS (P
R ) 1Y BHREERAR 75 ), W (A RUER —ANBIRRSEBE 244 ), 2013 AR5 8 8, 5 28-35
H . [LI Hui, “An Allegory of Christian Immortality: Timothy Richard’s Scheme of
Understanding in His Translation of Xiyou ji,” Journal of Beijing International Studies
University, no.8 (2013): 28-35.]

P ORPREERRE Ay BRI W N T S AR A IR A4 R IS A A R
ORI BE 2O FEARZZ " 2/ Timothy Richard, trans., 4 Mission to Heaven, xx.
AT B RIS S AR B TS 2 SLA i = (R O 558+ AR A B2 ) JELAE R ),
s . B EFE, 2011 4F, [Lai Pan-chiu, Dacheng Jidujiao shenxue: Hanyu shenxue de
sixiang shiyan [Mahayana Christian Theology: Thought Experiments of Sino-Christian
Theology] (Hong Kong: Logos and Pneuma Press, 2011).]

O M- E B A, n] 2R Joseph Edkins, Chinese Buddhism: A Volume
of Sketches, Historical, Descriptive, and Critical (London: Trubner and Co., 1880); Ernest
J. Eitel, Handbook of Chinese Buddhism (London: Trubner and Co., 1888); A, (W
TR B OB, R CRAEMITT) 2007 4£45 11, 5 115-121 Ho (11
Xinde, “Late-Qing Protestant Missionaries’ Views on Chinese Buddhism,” Religious
Studies, no.1 (2007): 115-121].

UAERE TORECEAE CRIFRMER ) R, R B AL R B SR,
{ELJZ Al 1) 3 28O A A SCEE IR Ay Rt A BB REAE L 1770 2B Timothy
Richard, New Testament of Higher Buddhism (Edinburgh: T. & T. Clark, 1910), 44-45.%%
T BB RE R A SR TR, R AR EERBIRE AR Oh A E , JR A A2
o RAE—/NRF B REAC DR (MR ), MBTFRT T e i — =<y, soik 7o
HAEHELE, 20 Timothy Richard, Forty-five Years in China, 86, 169.
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HE8 A&y “ ORI AL AR Fr a0 195 2, i B A% A i 3 HIS ik ik 19
[A] — RS A R R 2, I T b Ry T ER ®7a’§i%%fﬁiﬁ%§m‘
(bl 48) J2 1ag BER N RO, BT R & (SR A& ) “am
Fh B ny 2 am, RN WEARR = Eﬁﬁ”, ED/J\?&%
Aoy R )¢ = —5m 7 ( Sakyamuni Tr1n1ty)§ﬁijtﬂt\1%%ltpﬁﬁ “
S PEE = —3m” ( Amitabha Tr1n1ty) “Bal S RE R — —Fm” LAFT R fE
e, KREBREEEA, HpEE AL, CRIRE R KiE 08
é%lﬁlﬁé\%%‘ﬁ:m~%@%%'f "o PR T R R R BOR AR RD ) IR
b A7 MR BT SRR b = — G B R A = — i R A

(—) dm KPP AE—E R A F 8y L

Craiizse ) Py an sk R ae# IR, 7R R B4k fﬁf?j(l%j?
AR AR T ROE MR, 0 A R - AR i R B R T B
N AR AL 5B % Tathagata, | A5 BRI AR (A0 g AR, T AR R 2 58,
BTz —, HERARERE. O/ TS “BTSEReM ——m7, 2
BERTE C RBIRARS ) hal “hnse” B “ff” A —Leguf 2z, 2
PEBERTE “dnsk”, NAfE “RBE”, REH AL MgmiE, ATt
BIRKE, ATE B E . Y18 CRIRMBIIHL ) ( New Testament of
Higher Buddhism ) "', ZEHEEERKEGE WM FUF9a$ER “gﬁﬁggﬁ”
(Messiah ), RIZHFAMERS “AFFEAA AT ( Model Come ), HJI

© Timothy Richard, New Testament of Higher Buddhism, 2.

® Tbid., 39.

P IRAMIEEL P 7 & R <<%‘)?Q/7H”Z‘“>> $ﬁf‘ﬁﬂ<¢ﬁﬂ’9$ﬁ%‘§ﬁﬁ$ﬁ$ﬁ{u
fINEE, SRR SRR, BOE CEEART . B AL DU B T
] LR H AR SR — T HE A, LA O 8 (5 5 65 AR A A A Kk AR
I EE " 2R Timothy Richard, New Testament of Higher Buddhism, 134.

@ Timothy Richard, New Testament of Higher Buddhism, 12-13.

¥ Ibid., 15-16.

© ZEMOCRELRIEZ B i, CHOGRERL), 2. #OGHRRFE, 1995 4,
=, SE 2346 H, [Foguang Buddhist Dictionary bianxiu weiyuanhui, ed., Foguang
Buddhist Dictionary (Taipei: Foguang chubanshe, 1995), vol. 3, 2346.]

@ Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, XXXV-XXXVi.
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AR EIFEEE” (the True Model become Incarnate ) ¥, B¢ “iE % A
B 175" (incarnate God ). “#FH 2, 2R HE B2 K 5K [ 15 n 2fe 45 W]
B AR CHERASR AT 8 LT, “ERA SR BT
B o AR nn R A, A A REER AL T AT LB A 00 B R A% R LA
T LA e 56 A 2% B 20 = 60— 38 v B9 5 0 A% T 31 K B 315 AR AE
A

B SRR A — AR L 2R PR R A R BISR A8 50 ) ol i Ale He A “3E
B B B EE " o 7E%5 58 TR WAk Ay AR, ZRIREERIER] T —
il BA BB o i . T SR . T Is R S b
B 2 7 B A R Ot o R B B A AR A — e VAR R R
B, RE A CAOMEE ) PSR Z UERF I 5t Y4
W XAERGER . RYBERESETSFRRET, ey B
(% 1: 32) IR (REGRARS ) BB & RS B H.3C,
DA I A i sl th 52 H0 0 2 e B 2 ] ) I 4% o

2 P2 JBE RN 152 A5 3 1088 i S I S ST 2R B LB () B A%, T O L
T AL S B AR B A P g AR L 7RSS N i sk E
T, A B R TR T AR, RIER R IR, SR
“EE DR Z ARSI, VAR R Wt BRI BT (R
A—#EFH (a Sacred Book ), FI NEmHME, M =HEBY—X
B EE . H R FL DA S B2 S B T e " il ¢ — s
AR “ = E AR B Ak O, R 0 B0 T A Al 2 B — 1 B

@ Timothy Richard, New Testament of Higher Buddhism, 52.

? Ibid., 66.

® Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, 242. (RIBIR&E) 5 105 BA
— RN TFREAE AN AR BHTH A [, AR b tH A N B R RUEIR LS &7

BRI (PEEEL) , k. hHEESR, 2007 4F, £ 84 H . [WU Cheng’en, Xiyou
Jji (Hong Kong: Zhonghua Bookstore, 2007), 84.]

®  “I have a Sacred Book, which is a guide to Virtue, and which discusses the three
realms of saints in heaven, of men on earth, and of demons and the lost below.”
Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, 106.
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g, ORNEEAS NRGE IS Hm CBE ). Qni Al DL EOEIE B —
AR, Bl — 8 R LIS Kb A%

R T R Gh e HE BT Ah, AN AR A IS Bl TR A T R B R
Hokdy, KA —1Fmiis, nf R i EnlEmi, 24—
WILER AL, (RERFALE A F . VIE W ERE S 7E (RBDLR &R )
Hh b A A O T B R A0 M AT T B i ) P AR AT DL

“] DAOR G A AN B B e AR T @ PR ( Gospel Peace )
EEHAHCHME, 28T (LIRIE) 6. 15 hry “XHIFL R
Rl R RN P IO =2y I S (T G U - N PN
HRgRL, W R D) 23: 4 TP IRAORL, IREVER, BLEFRT.
B, AR EOE S i T TR 2 A R B g 2R
BEORRe ) 28 th O 22 48 5 22 #RE 18 A6 T B i 1 v PR R B A
( Scripture Messenger)”, A8 25 & (9 vRBO I TR, B
HE T HCHBIES, Bianses A B EH, 2 “EHRA S B,
KAEPET BRUREE | B T AR M R B R T B, AT AR

AR EE ORI = —Gm TR S 7 TP ARG T R A SRR S AR
FH—UGE R A MR AR e sk . e (P EERD ) RE T, kiE
BAMBEC: RIS AR e RE R, By PR k7
e CRBIORAG ) haa sy, “FESRmAE, KA W H
a6 B R s A 7 VIR A A A S g B R R R R R R
By SR B 0 NI T TIRZI R SR EE . AT namas (HME) |, &

VOSGRE: (PR , F: RIERE, 2007 4F, 485 HL
¥ Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, 106.

@ Tbid., xxi.

@ “I am Shakyamuni, from the happiest Paradise in the West. Praise be to Amitabha.”

Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, 96.

P BTSRRI — AR, I B A AT
W PRKCY i BB AR CPTSEREOE” A e BRI b 52 0 A AR A
A
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Ay CHWOREL B, BRAK . BRar . fROET, “PTSEFEME” 24 Amitabha,
Mo CMEEOLT, RPUUrARSETEFAYH T, Leph Far . WO IR
i, WORE MR EE A L MR, A W AR R b S i FAT T T A7 i
A AR . VPR ORTE LR TR, SRR CERREL A
JE BLFT S IE M R I3 . TR R AR —FEh, R ORI A R
RS MEEME, 3 KORIRM Hoh BRI AR JEAEAEAR B = KAR TG o B
AR SR AR T A A SR A — 2D s T 2R e B R B R AR e (A
) BB FEo o AR BB KRS BT o Bk E S 2 4B (PER)
R R R R O AN e (RBOREEE ) R —EMm @, =
el e BB AR e B SRR O A b )T, B T BTSRRE B 2
AT LA B A ol 28 22 ol i i G 2R B T S A0 1 [t T o 2 R BE R4 31 A e
WP 2 Ry L DTRG0 IS R SR M P SR AL . PRI
PR RTE o IEF g MR SR b " S AR R, R LS R TR S B
SREEOE,  LACREST M B 42 H B9 KSR M Pl shale b = —5m ™

SR, R =—dm" WABESE RHYIANGR I — 5.
e, 25 3 B OR7E R R SR AR50 ) S fif A v AS AR 2an sl be A/ ik ( o
FER ), LR G 2 R A 5 A o (L i v g A 9 B 2l 2 AR R )
Mo TEBRE SN TN, RO/ NEESFRRREZR, —
RK B, K EMAORE, REE ML R, RS

D SBICKBIRIEE B S (BRI, BIU. % 36803681 F.

? Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, 96.

® Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, 360, note. 1 CRIFMBHEHZ ) 56
11 & (Er s ) B R e 5 R, ZE4REERAE T IEE, 50 Kern
BN RN AR JE R AR S ARTE R A AR IS — B2 5F 2 (“Introduction,”
Sacred Books of the Fast, vol. xxi, 28), 21 Timothy Richard, The New Testament of
Higher Buddhism, 190.

@ Timothy Richard, trans., “Introduction,” A Mission to Heaven, Xxxv.

O AL, RHLAY T, FRIBEGEMR Y DR A RS S T ) W B S R AR, ] B
BRI AR (K 11:25)

© Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, xxxvi.
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B, "ERERES, RRREEATEETEZER WA
Bk (ELL )7, CEASRK T Oh S R A B B AR R . (EAR AR
B, AN N — B 1% 58 8 ol B 2 o 50 A4 R 2 o L T4 8 -
VBB 52 45 22 BE ((William Soothill, 1861-1935 ) &It 5@ i fih o 25 7 “ b
o R SER R, S BUR R SRR A ARG, b AS e R A e VR R
TARR A . RIS (9] 7 1Y) [ R AR A SO nT REAF AR AT 58 . TR E
Hh P T 2R B A A 2 DO AT AS [) i £, EAE ORISR &850 ) 0 45
) i B SR R AR R, L WS WAL A — . BEAR, ZRIREER
Bk BN A B R S B R SO EA B, R L, EOCH RS
FRB A A (PUEERD ) WEACRA (Pl R ) P D ok R Ak 4
S5 AR — 2, I MESE R AL — g A Y AR T A 4 A
JNAT I B A% R A o A A A R o R — I K = S
S AR o 2 R R U AR MU v S R 0 0 T B A, R
AN G0 A B o i 4 5 AR S TR SR L S 22 ). ik, ZEEREE KRR A
oG Y T RO O 4, (H 2 aE I (RBISRASEE ) B
ffe s, JULH R K= —R7

(=) BEREE

TE 75 18 B K0 R 3T b 1R 4 ) v, 3B 38 ok o R o B 22 Bl
SEREME = —a 7 s =A% . O CRBIDRER ) 8 12 mAEEIER

VSR (PEIER) L B T92 H.

? “This was no other than MILEH FO (MESSIAH), THE MOST HONOURED IN THE
PARADISE OF THE WEST.” Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, 260.

% William Edward Soothill, ed., 4 Dictionary of Chinese Buddhist Terms, 456.

@ R EEEE (PEEET ), Jb R R EER, 2009 4F, 45 310 H [HUANG Zhouxing,
annotated , Xiyou ji (Beijing: Zhonghua Bookstore, 2009), 310.]

R A 2y S EREE TR, A AR — R R,
RRBOETE S . MO SRR R 2, PR M. ISR RS — 2T, R RS SN
Mo 7 SoREL. (Vi) , 5792 Ho

© Timothy Richard, New Testament of Higher Buddhism, 12-13.
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MR IR T B R AR T B R bk A B I S . VIR AR T BB I
D 2l BT SCHR M (AR T A AN Bk B B —%, ABRETE (AEIETE )
Ho B R TR AR AR LR B b A CRBISRASED ) 4 2fe B o ) 495 1K
T LB A SRR B U R A g ¢k 80 BRLEE i S E AR AT
Al Bl 2 T A 2 = — B 0 — 50 R S B A TR I o 1 AE
{ERAE RN PG S R B B R SR = — Bl 2 AR (R
SR AR50 ) I SR TS B R

(O RBIR AT ) 55 8 T, B Bl Al A 2 w1 B2 3 g ol 199 v 7
A6 S AAT AR . AREE B (1895-1976 ) 584> [m] 25 4% & K 1Y L
Hfmah, WA R ARG S Y ARIK A B . bz T R E AR AR,
— RNk, ANE L (Eve) W2 THHAIEPAZER, —FHER, )
SRR BHER A A 2 R 2 A AR R R WR &, A W E T K S Bl e
A FE KRBT (Prometheus ), WE I =T, AL ABER T
RGO RE AL T A, R R R X A ET, AR VI AT R, —
5 I B IR BE SRR ) R AT R Y, DR S DR 7 PR G S R
by 58 A 5 5% 119 R AR T2 22 B TV 255 10 68 ) o 1k TRV 2 ) i A TR R BE AT
KBS “BE, RYCRIRKIR, #ErbIRg B r B R
PR K e 1 R JE e b A B K T 8 i R Y 1 R B 1) B T A
SRR B, FCRARBCRIR T, PRIk, BE I T Ba 1
MR R A € R AR, R B R P T I E . B kR

o Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, facing 133.

2 Tbid., xxxVi.

Y OMGEEAL . (EBIEER ), WEERE, UL PRPURTHEIRER N AL, 2002 4F,
%5 201 H. [LIN Yutang, My Country and My People, trans. HUANG Jiade (Xi’an: Shanxi
Normal University Press, 2002), 201.]

@ Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, 108. JRSC Ay “H B E—
I EH K

¥ Ibid., 108. A “HEREEERAER .
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RIS & PRI IR BT 417 B o VA R R KA R I T — S R Y
FIE, B0 ArksT B MRk, DL s ol S e i B A i i B
SV Ty i A o AR

B B T AR AR R R R AR, o AR R A B I T
75 1R JEE DR A L R R B Ak Bl 2R oy BE o BRLE S Y R AR R ) AR R
Ao “TEM MR HCPAA AT B ZE . RARE P AGEM RS, IR
HBh Zorh i 2GRS, A RE 2 A.” P CRBIRAERE ) 25 10 &
Hh R RS I BEE AR, R AR E L EREL T B A ETET AYhE
J1o TERGES R, RO OS W ME BHHE A ST IRy, A —
L HEN LR, RN T—5, IR A EE, AR R, R
b 2s o7 VAR B EE K R ET AT G L AT A BT A J B
T M BROK T AR, FRIEMNE, [ERERBHE RN YEE A,
IEBAFE AP , BE T TAE R ARy, AR, 18 A T B
Bl AamTE OBR-. CBUERIEE EENIEN, 2
BT AR B P, Mol N R REE AT, CH AR AL WA
HCAE, 0 AR A AR PH K B0 3R i o v [l JEE A AP T oR L B kAR 3t
ik

o Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, 106. JESCH SR T AT A
PRITAAFRFTAR, BARE R, BB MM GE, P RFFEMRAR? T e
AHZENR . IRIRFET DA ST, PEARAT, O T anfaf? 7 2 (VilEst ) S\ ml TR
WY, BERER FRE,

@ Timothy Richard, New Testament of Higher Buddhism, 25. APLEERAE N 2% T
CRATG4EE ) 37 1-14 PSR E RO .

Y SOREL (PEEER ), 5 106 H,

@ Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, 115.

O MR CRVLRER ), B R F . BWAMHA”. 20 Colin E. Gunton, ed., The
Cambridge Companion to Christian Doctrine (Cambridge and New York: Cambridge
University Press, 1997), 280-285.

© Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, xX-xxi.
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=. XEHREFRRE

AL VYR HUAS BAY B, [l B AR A, U Bk 2L
RAE R AR b 2L o 2 4 JBE K8 A AL AR i Ja I i 19 280 EL B AR Ko
M, —WnOR A 2 B EE H0, B 22 A% MR R 3fe B 2800 1l 4 — I <R
fill o VAR, AR R A I A 2 T o 20 B AR b A o S Al
FHABL B9 5% 0 o A L 2 AE TN A R A - Al ARSI R
AR o, (HI AR “ o™ IR A — I BXSE M5 R i H 2
BEL3A R At , % HE R AR TR S R A AR 0% 205 T Bl R T
i, PO AEH AR TR B R BN, W HfE T A R AL
ISR B0 DR AR A8 25 RS i Y s b o M BRI A BB AR X
AR 1) OSSR SR A b 200 B i R R e b 2, I A
J b B IR KT, (ELR RS b 0 mT LAAE N AR &, SR A v O
R R HAN T R ) i O P BE OO VR R B T R AL LR AR
AR AR A% B RH DL AR - AP AT ) 2 1 % 20 RE Al 6 PR AR e 1 “ ELIE o
T e P 8 R % I 37 07 R 8 %) s i, /0 S 440 i D 7t 2 e
FEIE , RZ T AR E S B, KA B A A AT O,
ACIEE T WA T B e By B . BT A BE AL ) R 0 N R 4 LA
EEIEXE B ENEOE; X 88 iR 78 0 KA B R fh 20 1
A, R R M BB o BeAh, ZRE R REAZ & T —E &
R B E H A T o B B 20k B G, s KT A i R R SR B
AR S FOR RN E .

SR, e X “PREE” fLpvdiR T, FIRE KRB LHE F X
Fi1 00 14 ik RENG AN B — B ISR R A — I SRR A A0 0 R

@ Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, Xxxvi. H2RZES136-137HW
1l

? Tbid., 359.

¥ Ibid., 134.

VSR TR GRPFIRERE (W) MiaE), 8 4244 H; . T
2 (IR ——Z 4R B R (CRBSRASRD ) MRk ), oF 248 H
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PhAL R BY KRR A2 A7 35 18 O B9 S O, B K E A B AR e
PR AR T Ik 7 S A A BE R R X BRI A P B B
OS2 e WG Ak o R b, R REERAE H MR, KA — 1
CHRERILE NE AW TEIR, BRERZAR T T X
ALHPEAr AR A BE . I CRBEDRALRE ) 26 100 mH R, KAEAR4H
ST, JE PR T, DREEAR A AL O I R B Al R R
JBE R 51 2 A B HIS R R o] L A0 AN R YA ST TR A o AR 4R
BERAE CRBRALRD ) 3 — Sl g B ol B, 248 1 B fi 4
DR i 1t o] B 2 X, oI B AR R, D A At A A AR
HIB, AR TR BRI AR, o A8 2 R T B B U R B iR

M. =HEW (RBERE)

BEARFMAE “BHIERNEHE (oue religion ) J& (PN P
A0 ) R 2R AR A A o 2 R EE OKCE R KRR ol 2 B RR B AN MR A
AE EAR 2, R A AR A . ORI E SR
i, (RBIRALED ) 5F 100 FHHIE — R RS2 (RARMb20) Rl E
# 2 2 (Nestorianism, J5HE & 0 it A 00K ). 7818 — 5 A0 Ak 48
AN A A R R VAR I DA CHEAE, FERT IR R IR AR
5, A MG HE N R R AN R LR, IR MR R A S (o
), R ST v B 3 A AR BRI N T R ARGE

o Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, xxxvi.

® Timothy Richard, Forty-Five Years in China, 343.

® Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, xxxii. TE (RBIREEE ) “Bis”
A — B Ay RIS ISR, SO AR RS 88 TGS 310 H A SRR
Bl CRBIR&ED ) ANREFEE (B, MEHgE Y (REEERE ), 20 Timothy
Richard, trans., A Mission to Heaven, xxxi-xxxii. io— B \AE 2= HL FE K % 18 Bl i —
H, BRERMER A “RIENRHGE”. 20 Timothy Richard, Forty-Five Years in
China, 48-49.

@ Ibid., 359.
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fift M Ko (great religion ), Vi 37 %I K e 19 25 B FB A 486 A P [
PR (R ) SRR, BWE A EMERmE R
MR B “HIEMSEET, HE i n e AR L, 24
FERFRW T KRBT MBS CREBIREES ) Eaili RAIRE (K
FEREAR ), e HOE e R A R IR 0 0 R A B T R L AR R
Fe AP ChFEME F i, @

(REIR&EE ) 5 88 w7 —Se By i+, wTLLR 224
JEE DR ] R FEAB e C PUaiE T ), DA R S A R R T b B B R
BAFABIEG . IR RPN R R L ES R MR, YR
P 2 G MR A AT B R IERR A E P REER . MM R £
Wi, e AR A A R B S E IR E R
B, SRIZFERTZ % (breath of Heaven ) i A RfBAMHE N, iE4E I
M7 22 85 R VT BE A A AT TR O AR R R A U B AR R T A
ROT B AB  ZOibT E . B SR, R /N ey R RFE T R M
P R R CHTARR T, VR M e X R ol A £ R M B i

B BT, BhEINEE CES T M manwa, HEE 2 RAET

YA B RHIIEGE, W2 Daniel H. Bays, A New History of Christianity in China
(Chichester, West Sussex; Malden, MA: Wiley-Blackwell, 2012), 4-16. FABL S P )
S WIMEGY, T2 W James Legge, The Nestorian Monument of Hsi-an Fi in Shen-hsi,
China, Relating to the Diffusion of Christianity in China in the Seventh and Eighth
Centuries with the Chinese Text of the Inscription, a Translation, and Notes, and a Lecture
on the Monument (London: Tritbner, 1888).

@ Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, xxxii. BEAEEENE, ZHRE RN
SRR A (PUEERD ) oAl CORBEIRERR ) 7 LT 5 30 0 2 S5 A 1) 13 7 K iy %5 2t o
T AR TG H PN EBAE S I B . 2B Herbert A. Giles, A History of Chinese Literature (New
York: D. Appleton and Company, 1901), 284.

¥ Timothy Richard, trans., “Advertisement: Standard Books on Buddhism,” 4 Mission
to Heaven. ZEHEEE R ERFFRR Ay CRBIRASH ) MfEH Eoot mEMIE =, B2
TSR o OIS A 1% A i A st B A L = Y . £ Timothy Richard, trans., A
Mission to Heaven, title page.

@ Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, xxxii.

? Ibid., 310.
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HHV R MR R ZRE S, IR EeE . R ENAREZE,
CRBIRALE ) Weag s “KFEME, 1Z R0 Hom 855 55 b 10 i ki
JI A Ry s G, M LAREHE CEEAL ). 55 =, EHUMEE Al
ROBRER CRBEZR”, EARE MBS E, W
TEHR O, AR EE R AR TEAE A FE AT A ] (Y BN TR . P
CREBIZ R REAE BN AR, N EERIE T A S mvelpa
(pneuma) AYBETE & 38 “5R7 B 97, [A]IRp L5 38 MRNSCR AN B
R n B A I A R A o b R A SR IRCTE i R S LR R T A A
firo PIER, J) —MEEBTEE CTuR T LRk aE A A SR B
‘B pyE ] e e b, EEREEE (R ZETE ) TRy
ERRRARRL . B A — 08 R RR BB AL i BB, 2R R R R AE RSO
FERE A T — B, fik TR T ORBIRY AR A ¢ B
55" (sons of God), 1E8—MGH A BEME /R T 7R 1E 25 Y82 20 AR
i CRZI BT b, PRERR CASEHEA (L) R
Bz (B ) (£ FMEE 7 ARA BRI RN HEA R B
5 F 7 Wk = ( Theo Hermans ) r 5, HHa% nl DAgt BEfl A “
AEIRSCy, Al H AR S B — AU E A RIS S Y IR TS A AT, 1
M AL & ez, EE BRI, O SCER B M b R R T 2 4R EE R
WA B IBUEE B BOoT R, WOl AR SOR AR B ZEZE, %5 )
9 SCREFH A E CRBUKRAERES ) B — AR 5B Bny i 5 i g, sl i

S RMERBAEZ B . CHOGRERIL), S, % 4201 H.

2 ZEPEEE R il (Shen) PRAF Ay “TAZLE A" (Taoist Saint). 2 [ Timothy
Richard, trans., A Mission to Heaven, index, vi.

P CHRANE b T b 00 RE R AR SR A At S AL AR A R T A N
AR (Al 2:7)

AR B, B A SRR ARG 7 7 CBRAT 3:16)

® Timothy Richard, Forty-five Years in China, 343.

© Theo Hermans, “Translational Norms and Correct Translations,” in 7Translation
Studies: The State of the Art. Proceedings of the First James S. Holmes Symposium on
Translation Studies, eds. Kitty M. van Leuven-Zwart & Ton Naaijkens (Amsterdam: Rodopi,
1991), 166.
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il i 30 e HOBE B (ORI IERAR ), LARREDR 845 AR SOy At & sl A .

5 1 PR I R A CORIRIERRR ) 5itid, IR RANEER T
HoAE CRBIREGED ) “HRrZ e AT B 2O B U R AR R . S
A ANTIL S e e S AN I 11370 X (L SN VAP Ea S B 125 8 S TN T
AT ERER . ZEREE R R BRI R Tk, R AT IR CER L,
FEE L/ E, PR v, B TG AR R IR AT I
Al 4 IR SR R LR RS BG4 7 PRI L, RO B
2 —5A TR AR ( Nestorianism ) (9 FI R, i BRI 4 “ I
BERANE, KRG R W RE" ©, WARKRH, EHh “Fa7
AR T B CUBIRT, MURHURZ MR o B 0615 A R EE R
PRICT A By oA s, LU R AR AE (R BISR AL ) A A 2 407 e )
AMFEE AR FE L, R CPYEaC ) B35 ok o A b 2
WA R E — 5

TESG 66 TEAML, 2= i R A ] 5K i A1 AN AR Bl (9 ) ——20 — 12
I H 1Y 5 B A s A AR ((Allopen ) FTEE Z0pfH Al B R 5 45 i
A, AH SOAS A B0 M A% B AT 2R T0 o (R BOR &850 ) 16 Bl afiid 17—
iR R AT ] B R . EORAr W 2E F1EPE 0 581 - 1 —
HOt, WA Tl CHR AT RSEALET M T PAR IR EE R B AR RE
HOEL R, o A AN R IR AR AR R PE T 581 AR RY % T, PE I 635 A E

¥ “The true Illustrious Religion is not human / The great Way, whose origin is in all

space,” Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, 309.

? “The Chinese name used here is the same as that used on the Nestorian monument
for Christianity.” Ibid.

VORHEOCE: RO, Wi, SRR, WRREC. 2M Alexander
Wylie, Chinese Researches (Shanghai: s. n., 1897), PartII, 27.

VOBORE. (PEEEE) , 5B 1054 B

® Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, 259 .J5 3% H & H ik Kar A
TOEHRA T BB KR, MARER KW ZEFE FCRAE T T, REK, FRE
KAHE “BJ5" 2MME e, Mollifs "B, ol B iak”,
MR ZMEE R, B B THEB R 2 1, SHRRESmeaH, &
MR, &—TWA LNASRE, BFHRRTEE. SN, (hREEEOREHL ),
dbat . PRI R Rk, 1995 4F, 55 1466 H . [HU Fuchen, Dictionary of Chinese
Daoism (Beijing: Chinese Social Science Press, 1995), 1466.]
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EE IR AL T 54 B 24 B ORI — 2D R OE , S BRI BOE R
AP B SR S A o T PR R AR S AR AR B b Vi MR VR TR HE S
R, AR SR e nE AR A (R Z ) AR Y B B
BB S L IS i sz B o R 28 A SRR RS A A I AR R Al R R R
R A BT 5K L R BT Y AR A S B S e KR A A TR
e —il, &y (RBORARD ) e 5t # CRIIER ) i EREEME T
2 MAARPEA s o 5 M — U RE T AR 2 BT AR RS, RO R LU H AR
Z A AT E, A8 R LR A T YR S A R A R A R
e, @

. SEREWEFZE

CRBIKRAL R ) BIEH 100 T2 KA R, MR ] 35 1 B A 4IRE
VG R, At AP B B — R MR R B, A R AR R R
RNECE, CInbAE L SRR BRI JE o Plst S0 BLAL Y B
FLVE J7 b G861 B S K A DR S L R 7 AL A R A R R
A bt 2 B o 2 g JEE R 22 % b 8 R G 22 B L T A Y L L
SRELEL, B MR R B RIEE A, IR A SR O AR

¥ Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, 259.

® Theo Hermans, ed., The Manipulation of Literature: Studies in Literary Translation
(London: Croom Helm, 1985), 11.

B AR (BURER) PR EEHTIR AR AR B RT, WA DT
FUGHE IR, Db 2 B 1 e b B AR AR & g+ A LAk, 174 A RE
BE” . (B 14:3)

® Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, xxxiii.

O ZEPEEE R B ER A B AR EAAS LR RS . a0, RS VTR AR BT Bk
“Mohammed of the Great Sea”, M4 %2 “Bodhisattvas of the Great Pure Ocean” ;
“BEJEWEMS” BEEEA, “Him with the Mani canopy”, AXB#HIEE % “Buddha of Jeweled

Banner”., 2} Anthony Yu, trans., Journey to the West, vol. 4 (Chicago and London:
University of Chicago Press, 1983), 427-429. “FEJE” H5EA mani, HaelEEk. TR,
R EZ ., SRMOCRBmEZ B egm, (HOCRE), S, % 6067
B

N 0
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e AR A 5 1A —(H = 0] DL B B v 7 53 A SR #ob it B
Wb 2 Bl B ) JEL AL b B BRGNS R R ) B R P b R
W - B8 (Max Miller, 1823-1900 ) X 3 PG J7 5% BURe il & 3B 2 i
B LB R WS GRE T B o TR B A PT Ak | AR Ok N IE O I
ML), WARFFRAT IR ) . BV BE I RE ) g s, (B A AR
M H A HA R BT B ESON BRI BE 7. P2 AN (AL A
Macdonell ) ¥ 5 2| 5wl - B @B miE A &5 (R EH)
( Sacred Books of the East) 5 —IK M 5% 01 JE 5 B LU o i 99 4 57
TE — I BLE Y FL AR 17 O B R RS A I BB U Y LR R A
it &l £ HARAR, @88 A LU 205 2 2 i B R A T B ORI
PR PE R B E A — R ROy E ), STERRE (RS BB
) — R, MRe I T CRT5 B2 ) AR G 1 0 B BB oy 3t
Al OWRAIER AR, ZREREE R R BB E e T L AR
DAZS il - B 28 i LR B AR, [RS8, 7

BE CRBGHH” h 2R H b Z Bl s T AR R EE ORI E
AR fed Sy FArpgBE, AN, Baa . #IJr. Bk,
FFRAFI IR AF T s pg NI, % 2 PR B A ER, fEHh

o Timothy Richard, trans., A Mission to Heaven, xii.

? Max Miiller, ed., Sacred Books of the Fast (Oxford: Oxford University Press, 1879),
vol. 1, xxxvii.

® M. Winternitz, ed., “Preface,” A General Index to the Names and Subject-Matter of
the Sacred Books of the East (Delhi: Motilal Banarsidass, 1966), viii.

©OBR TSR AR BN, 2R PR ORI T A A B A (P A AR R TR
A HLER . 2] Timothy Richard, Forty-five Years in China, 86-89.

® Timothy Richard, Forty-five Years in China, 159.

© Timothy Richard, The New Testament of Higher Buddhism, 190.

O L SRS R 45 i , W] £ Eric J. Sharpe, Comparative Religion: A History (2™
edition.) (London: Duckworth, 1986), 35-46; Richard Hughes Seager, The World’s
Parliament of Religion: The Fast/ West Encounter, Chicago, 1893 (Bloomington and
Indianapolis: Indiana University Press, 1995), 67-72.

® Timothy Richard, The New Testament of Higher Buddhism, 35-36. 2R KGR Ay
R T SO R A, BT A AR BAAk . 2B Timothy Richard,

Forty-five Years in China, 7.
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ﬁiﬁﬁﬁﬁ.f&—aﬁ§§%7ﬁ1§@é\%ﬁ/ﬁ\—,@Tﬁ%ﬂ%?ﬁ*ﬂﬂE
BOER T 2 NFEHR AR G VBRI, ZREEE R i 4 0y b
Z.EU\% B AR O 2R BORRG  MEIR AR RE 2y b 22 B Y f
R A TR E AR A 53 2, H 28 MR B R AR AR 2~ BB ik
A A A At Y P AEAM 25 B OISR [ B, Pt R R Ay B
7 B R 2 8”7 (kingdom of our God and of His Christ ), ®Z £ K
Ak TR B ) R A S 0 Al A ] gk S AR B LAY AR BE AR R R
P, B 2R R o 20 B R S [ A, gt TR A A R e
L = —

+
N\~ moamA

ZE R JEE R ot ke AT ) A R Sl A B A S R Sfe o 2 %) T A
RE— 2, MR A R O U B o A nE R S, R R R At
fe i —m e, B CPaaEas ) R EsEn CREIER ), L& KEH
W B 2 T R TR DR A R B RV T A FE A A A B o SO
PN EEZGHIERONOE 2 KN R SEER kK E G P N
MERY IR . Z MEEEM], FIRE R KBS T (D) 35, 18
SR HOEZR N B 1 — Lo ph B AR, HERELE - BAER) (Maria
Tymoczko ) ¥ &% i W] 8 b 4t , 90 s 102 AR — vl 80 4 DL — i 5
AL AR S A U I — MRS 5 sl S, o I A A e A
— I8 A 3 L AR B AR BAH AR A R R AR CRBLREEED ) W E — T
50 1 LA HEBE 258 4 AU b 280, i A3 1 — M ELAT LU B AR Y TR
3 — 7 B RUE B BN, 5y — 7 AR H AR SO s A

@ Tai Pan-chiu, “Timothy Richard's Buddhist-Christian Studies,” Buddhist-Christian
Studies 29 (2009): 34.

? Timothy Richard, The New Testament of Higher Buddhism, 35-36.

¥ Ibid., 138-139.

¥ Maria Tymoczko, Translation in a Postcolonial Context: Early Irish Literature in
English Translation (Manchester: St. Jerome, 1999), 282.

74 | 45338 - 2015 %



B4 Ml R

B A o IE AN TS, G0 SR 4 5 2 i B R ) R e S A % 3
B AU MR P B SO AT R B AR SR BRI, R SR Z
T o P R PRI T —F A Hy Y SCIERERE | BE 4 i KR8 ST SRS E
WARRE T (PYIERL ) Ak Y SCERAB(E .

A EZ, CRBOREEE ) 8 BIRE AT LI — R SC B e,
F A 2 B 45 2 52 B DR B R o 8008 LA B Al 36 7 o B G 2 % A 1tk B
AL b 2 B SR R R R T, 2 R R RO O B IR
TRl 18 B AR AT, 2 AU P 7 21 A0 ST A B 20 o B
At 5% AT 38 1) 3 i mP AN B 5 R B 3 © A R A 2 e R KR A
AR E, BARE 2, LORE S — 0 R A b Z
A DA b A R OR B . R CRBIRARD ) 1Y s
A SH g, (EAE R PR (PYlERD ) SRR —, BEAERE
SCAERHRE SR A TR E AR QA 1, R T RS A B RS &
PR S 2T 5T 1 ZR T REOL

E&

B#E, TRARKEE FRRMALE

Introduction to the translator

GU Jingqin, MA student, School of Philosophy, Renmin University of China

Email: ccetspmgjq@163.com

OZERE, CORAET M E AT TR IREE RE (VUIERD ) MOBIRRRRE TR ),
%34 H,
? Lai Pan-chiu, “Timothy Richard's Buddhist-Christian Studies,” 35-36.
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